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YTEPVOL TEPL GTEPVOLC, LOGTML &’ EML LOLGTOV EPELGOG

YEIAEQ TE YAVKEPOIG XEIAEGT GUUTIEGOC

Avtyovng kol xpdto. Mooy tpoc xpdta, To Aoind,

oLY®, LAPTVC £ 01 ADYVOC ENEYPAPETO.

Leaning chest to chest, breast to breast, pressing lips on sweet
lips, and taking Antigone's skin to my skin, I keep silent about
the other things, to which the lamp is registered as witness.

A teasing poem, in the form of a praeteritio. We wonder just how far he will go in the naming
of parts. Is there also a puzzle about what would come next. If he continues with specific
names, he can hardly keep up the polyptoton, since the male and female parts have different
names. Does he stop talking because his grammatical scheme no longer works? Or are we to
imagine that the omitted climax (no pun intended) would have been something along the lines

of odololg mpog aitdoio?

CpAd6HU C . PbKd 6 PpbKd, ycma 6 ycmda , pvKd 6 moed , OHO6d 6 PbKd ....

In that case, the omission is tasteful. Is the mention of the lamp particularly appropriate
here? It illuminates them for each other without revealing anything to us.

otépvov 16 . pl. rppa Hom., Tra Xen. efc.:
paotog u paoddic, en.-uon. paldc, oop.
nooddc O 1) (KeHCKa, no-psOKO MBIKKA)
rpea Aesch., efc.: Bume Eur. efc.;

épetdw (em. impf. Epeidov; aor. Ypelow;
pass.: pf. épipsiopon u Hpeiopo, ppf.
Apnpeiunv) 1) onmupam (donida £t TOPY®
Hom.; t mpo¢ v yfv Plat., Polyb. u &ém
yic Plat.); 2) med.-pass. onupam ce
xeilog, €o¢ 16 1) ycTHa

YAOkepdg 3 Hom. efc. = yhokic 1.

I yADkbc, yAdkeTo, YAvkD 1) cmagbk (LEML,
véktap Hom.; youdc Arst.);

mélo (fut. méow, aor. Emieca; pass.: aor.
g¢méodny, pf- nemieopon) 1) HaTHCKaM
HPUTUCKAM CTHCKaM MOATUCKAM

PO, xpmrlég 0 (gen. moic. ypodc, dat.

YPWTL, Ypot u xpd, acc. xpdT, Xpd. - eoi.

YP®) 1) 0oci. MOBBPXHOCT HA TSUIOTO ,
KOXa, npeH. TS0
I Loudv 16 ocrarsk (TO A. THC NUEPOC

Xen.): kol T0 Aowd (6 cvkpauy. KTA.) Plut.

U IIpoyee;

olydo (fut. syyfoopar - ; pass.: fut.
oclynbnoouat, aor. £c1yndny - oop.
gorydbnyv ¢ @) 1) Mbirya, 2 npeMbirdaBam
Aoyvog 6 (pl.nonsxkoza ta Moyva)
CBETHJIHHUK ( 6 omuiuyue om Aapumntnp,
NpPeHOCUM)

paptug, vpog O u (acc. urno2oa pPapTLY,
dat. pl. néptiot) 1) ceumeren

&m-ypAQ® HAAMKCBAM, IPUIIKCBAM 2
Jop. 3allCBaM, BIIKCBAM, PETHCTPHPAM:
gmypayacOol udptupoag Dem. coctaBam
(¥ BpbUBaM ) CIIMCHK Ha CBUJIETEIUTE CH ;
3) 1op.,. med. Ha3Ha4aBaM , onpeaeaM (Td.
uéyota gmripio, med. Tiunud T
Aeschin.): 10 émvypagev PAafog Plat.
ompezeseHa (0T MIIKMTE ) BpeJa ; T
gmysypappéve Dem. cKaHa OT HIMITATE
KOMITEHCAIUS TPlol TAAAVTO TIUnuo T
YANPO EmypayacOot Isae. 3asBsBsaM
HpPETEHNUS KbM HACJIEACTBOTO B pa3Mep
Ha TPH TaJaHTa;

amo-ypaon 3) rop. dpuckaina xanda Lys.,
Dem.



amo-ypdom 1) + med. mpenmcsam (Thv
EmwdnV mapd Tvog Plat.: Tovg vopoug
Plut.);
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2). mojaBam xanda, OOBHHSIBaAM
(dmoypdpecObor dmoypagny Dem.)

Apyoin cvvdeinve, KamnAlko LETPO PIAEDGOL,

evlode TpnUyEAmC evoToue pokpoeopuyE,

alev eufig meving Bpoyvovufolre pvott Aayvve,

............................ (?)

AAYeC OUmC VI’ €UV xe1PG TOT Y POVIOC.

o) OpeLeC KO OUIKTOC AVOUPEVTOC TE TOLPEINC,

apIopoc (S KOLPT TPOG TOGTV EPYOUEVT.

Ancient comrade of the feast, lover of the shopman's
measures, sweet-talking, soft-laughing, large-lipped, longthroated,

ever sharing my poverty's secrets at small expense

to yourself, late, flagon, but at last you have come under my
hand. If only I had you pure and unmated, like a maid

coming undefiled to her husband.

oOV-6€1vog O u 1| ChTPaIe3HUK, TOCT
Eur., Xen., Plut., Anth.

I kGmnhog (&) 6 1) npeben, (amOyIaHTEH)
TBProBell, (KATNAOL Kol YEPMOVAKTES KAl
dyopaiotl Her.; mptacOal 11 wapa tod
KomnAov kal Eumdpov Plat.); 2) kpbumap
Arph., Lys., Luc.; 3) Teprarmi, MommeHHUK
Her., Dem.

KannAikoc 3 1) amOynanTen (nmpdoeig
Arst.); 2) usmamandecku (uétpo Anth.).
g0-AaAoc 2 1) cimaako rooperir (CATOAL®V
Anth.); 2) (3a 6uro) npaseuy KpacHOPEUHUB,
pasBbp3Bail e3uka (Adyvvoc Anth.).
gb-otopog 2 1) cbe 3apasa 3axanka (KOVE
Xen.); 2) ¢ IOCIyIIHA yCTa : (Mmo¢ 0. T@
yalv® Plut. 3) mupokorspiect (mothpila
Luc.); 4) kpacHopeuuB (QUG1g TVOC
Anth.); 5) wee.. pa3Bbp3Bal e3uka
(AMayvvog Anth.); 6) Bozmepokali ce OT
HETIPUIIHYHY TYMH , M. e. naszeuy
6J1aroroBeHO MbIIYaHue: DoTop’ ExE!
Soph. (3a)mbiun! TEXO!

TPOD-YEA®G, UoH. TPNVYEL®S, ©TOC ad).
JackaBo ycmuxsain ce Anth.

pakpo-dpoyt, vyyos (¢d) adj. =
noakpotpdynrog 2.

pokpo-tpdyniog 2 (pd) 1) ¢ abira 1mms
(kdunroc Diod. Adyvvoc Anth.).

nevio, uon. mevin . pl. 6eTHOCT, HyXIa
(m. kot Thodtog Plat.):

Bpayv-couBolog 2 mpasel MaTbK IPUHOC
3a MHPINECTBOTO , M. €. OCKBbaeH (Adyvvog
Anth.).

pootic, 180¢ adj. f BbBEX/IAIl B TAWHCTBA,
noceemiasain B mucrepun (| Kompig
Anacr.).

d-pooti [uoo] adv. be3 da cu sameaps
yemama m.e. Ha eOur 0vbx (Tivewy Anacr.,
Luc.).

oo (0 u ) 1) 3atBapsM  (LEULKMG
yeihea oy, Vmvoc Euvoe kopac Anth.);



pootag, akog O dop. (cp. pdotaé 1) docu.
ropHa ycTHa mpen. MycTak Arst., Theocr.,
Plut.

I Adyovvog (&) 6 GyTmiika, (oivov Plut.).
IT A&ydvog 1) nmaruH (Mapka 3a meunocmu
= ]2 xotOlai, m. e. 3.29 1) Arst.

Yelp, xewpde N (dat. yept, acc. yeipo; pl.:
YEIpEC - noem. . yépec, gen. xepdv, dat.
Yepol - noem.. yépeoot u yxeipeo(o, acc.
YEIPOC - . moic. YEPAC, eoi. yéppac) 1)
(zam. manus) pbKa,

xpéviog 3 1 2 1) oTnaBHateH y. Andv
Eur. otnaBHa oTchTeTBYBAI] 2)
HPOABIDKUTENAH , IBITBT (GTOAOG, TOAEUOG
Thuc.; moAopkia Polyb.): ypdvia deopd
Plat. 3) KbCeH 3aKbCHSIT : ). EAOOV
a1y’ opelec - ne n1a Oelnte , J1aHO ¢
OITATUB 3a (HEU3II'bJIHUMA ) MOJI0a

o1%’ Opeleg ....mopeiNG 1a mu Gerne
jomuIa
piyvop, . yvoe u ployo (fut. piéo, pf-
uépyaser. 3 . sing. aor. 2 med. EuKto u
WiKTo wiu PiKto; pass.: fut. uybnoouat,
fut. 2 pynoopar, fut. 3 pepi&opan, aor. 1

sympotic pseudo-erotic.

The addressee seems at first to be a woman,

EniyOnv, aor. 2 uiyny, pf. péuypat; en.
inf. wybRuevor u ynueval; en. 2 .
conjct. nIyANG - 3 1. pl. pryéwot)

1) cheMHSIBAM CMECBaM CBBP3BaM :

2) pass. (morc. p. (&v) @IAOTTL wiu OV
Hom., Hes.) BcThiBaM B J11000BHA
Bpb3ka Hom.; ( occugsomnu) audprocBam
ce (utyvutar Td OhAer to dppev Arst.).
a-vbueevtoc 2 1) He BeThIUI B Opak
(dtekvoc . Soph.); 2) pomeH OT HemacTeH
opaxk (yovn Soph.); 3) HemokocHaT (MG
koOpn Anth.).

Gow and Page , avopgevtog “of the
flagon, ‘not mingled with the Nymphs’
(i.e. with water); of the bride ‘oVn®
PO Tt utyeloo” and unwedded
d-@Oopoc 2 , HepasBaieH , HeBuHeH Diod.,
Anth.

KOpM, en.-uon. koopn, Trag. morc. kbpo. u
Kobpa, dop. kdpa 1 1), neBoiika

I néo1c, emg, uon. 10¢ N [nive] 1) nuene ,
HarmaTka (7. ko €dntoc Hom.); 2) waria
(tpitnv méowv mivewv Aesch.);.

II néoig, 6 Anth. , méoo1g, £OC, UOH. 10¢ O
(en. acc. pl. méG10C) CHIPYT, MBXK (TT. KAl
dAoyoc Arst.): kpurtog m. Eur., mo6G0BHUK

and is only revealed to be a wine-jug (ldgunos) at the end of line 3. The
last two epithets in line 2 suggest a woman of easy virtue. There are two

horrible puns in the last couplet. As Gow and Page put it, &Vl')u(psn’tog in
line 5 means “of the flagon, ‘not mingled with the Nymphs’ (i.e. with
water); of the bride ‘0VT® (pl?x.(’)’m’tl uryetoo” and unwedded”.

[1061¢ in line

6 means both ‘(the act of) drinking’ and ‘husband’. Gow and Page wonder
“why he should have been separated from his flagon™ and offer unconvincing
suggestions. It seems to me that she has been going around to the

other guests at the implied symposium before getting to him: he is saying
that he would have preferred a virgin jug, not previously enjoyed by his

friends.



AKO eJIMH MBX Ch3pe B HEOJYIIEBEH MPEIMET pa3chOiIeueHa KEeHa — TO3H MBK € XYJTOKHHK .
Axo o0ade MBXBT BHXKIA B pa3chOiIeueHarTa )keHa HeOMyIeBeH MPeIMEeT - 3HAYHM TOBA €
CBIIPYI'BT H .
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